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1. PERSONAL
1.1. Técnico de Campo o
1.2. Supervisor Técnico PPM
1.3. Afilador Técnico PPM

2. EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL
         2.1.   Protector de cabeza con barbiquejo
         2.3.   Zapato de seguridad y/o botas metatarsales con punta de acero
         2.3.   Guantes de badana
         2.4.   Mameluco con cintas reflectivas
         2.5.   Lentes de seguridad
         2.6.   Respirador medio caro, con filtros para polvo y/o cartuchos para gas
         2.7.   Lámpara minera
         2.8.   Tapón auditivo y/u orejera
         2.9.   Monitor de gases

3.  EQUIPO / HERRAMIENTAS / MATERIALES.
	EQUIPOS
	HERRAMIENTAS
	MATERIALES

	· Monitor de gases

	· 02 juegos de barretillas de 4’, 6' y 8' (material de acero), 10’ y 12’ (material de aluminio).
	· 



4. PROCEDIMIENTO.
	PASOS SECUENCIALES DE TRABAJO SEGURO
	RIESGO/ASPECTO
	MEDIDAS PREVENTIVAS

	4.1 Inspección del área de trabajo: Se realizará aplicando el check list de labores, verificando la ventilación, tiros cortados, sostenimiento, fracturamiento del techo, hastiales y frente de labor, y las herramientas a utilizar. Identificar los peligros, evaluar los riesgos y aplicar los controles usando el IPERC continuo. Cumplir con la orden de trabajo.
	Golpes / Cortes
	Coordinación entre maestro y ayudante.

	
	Obstáculos en el piso
	Realizar previamente Orden y limpieza.



	4.2. Acondicionamiento de labor: Bloquear los accesos para evitar el ingreso de personal no autorizado o el tránsito de vehículos. Lavar los hastíales, techo y frente de la labor para verificar presencia de rocas sueltas y/o tiros cortados. En caso de detectar tiros cortados eliminarlos siguiendo el PETS de Eliminación de Tiros Cortados. Si hubiese instalaciones presurizadas y/o eléctricas bajarlas al piso y protegerlas (las instalaciones eléctricas como línea trolley, cables de media y alta tensión deberán ser desenergizadas previamente con el apoyo del personal de Mantenimiento Eléctrico. Ubicarse en una zona segura y retirar los obstáculos para un escape seguro.

	Superficies resbaladizas, irregulares, con obstáculos.
	Uso de botas o zapatos en buen estado.
Hacer y mantener en orden y limpieza del piso y alrededores.
Evite actos inadecuados (No saltar).

	4.3 Desatado de Roca 
Seleccionar las barretillas de acuerdo a la sección de la labor. Identificar las aberturas y cuñas de rocas con la prueba  del sonido golpeando la roca con la punta de la barretilla, conforme se va desatando realizar la prueba del sonido; si suena a cajón vacío buscar la fractura para hacer caer la roca suelta. Sujetar la barretilla haciendo un ángulo de 45° con respecto a la horizontal. La barretilla debe mantenerse al costado del trabajador en posición de cazador, una mano a 20 cm del extremo inferior y la otra mano a 50 cm aproximadamente respecto al anterior. Realizar el desate en avanzada, desde la zona segura hacia la zona perturbada. El ayudante durante el desatado debe mantenerse en un lugar seguro, apartado de la proyección de caída de rocas, visualizando y alumbrado el área que desata el maestro y comunicando cualquier condición sub estándar, estar atento para su remplazo y alternar la tarea de desate con el maestro para evitar la exposición a movimientos. El desatado siempre se realizará entre 2 personas, uno alumbra y el otro desata. En secciones mayores a 3.5m x 3.5 m usar como piso de desate la carga de disparo y si la sección es mayor usar equipo mecanizado para el desatado.

	Gases de mina
	Uso de monitor de gases 
Ingresar cuando la labor se encuentre ventilada
Uso de respirador 

	4.2 
	Golpes / Cortes
Proyección de partículas
	Verificar en todo momento el área de trabajo y durante el desatado de rocas.
Uso de EPPs (lentes de seguridad).

	4.3 
	Gaseamiento
	Ventilar la labor antes de ingresar, la manga de ventilación deberá estar a una distancia máxima de 15 metros.

	4.4 
	Inhalación / Exposición
	Uso obligatorio del respirador.
Regado del área de trabajo. 

	4.4. Revisión de herramientas de gestión: La inspección se hará desde el inicio del acceso al frente de trabajo, detectando las condiciones y actos subestándares, tomará y anotará las evidencias antes de abandonar la labor. Toda observación debe tener un seguimiento y debe cerrarse al 100 % y verificar en las labores el cumplimiento.

	Superficies resbaladizas, irregulares, con obstáculos.
	Uso de botas o zapatos en buen estado.
Hacer y mantener en orden y limpieza del piso y alrededores.
Evite actos inadecuados (No saltar).

	
	Temperaturas extremas (profundización mina) 
	Hacer uso de polo con malla cuando se ingrese a mina

	
	Rocas sueltas
	En este caso. No ingresar al taller y comunicar al jefe de sección para que se realice el desatado de rocas.



	4.5. Ordenar por escrito los trabajos y reportar mediante correo a las áreas encargadas de levantar las observaciones. En cada guardia realizar la charla de cinco minutos.

	Mala postura 
	Silla ergonómica
Pausas activas

	
	Sobrecarga de trabajos
	Reorganizarse en cuanto a trabajos de gabinete 
Pausas activas

	
	Acoso Laboral
	Reportar al personal encargado de recursos humas 

	
	Generación de residuos peligrosos (cartuchos de impresora)
	Segregar en tachos de color rojo

	
	Generación de residuos (papeles)
	Reutilizar documentos 
Reciclar papel

	
	Uso de iluminación de oficinas
	Hacer uso de energía eléctrica, considerar hacer uso de energía solar, abrir ventanas



4 RESTRICCIONES

1.1. Está prohibido el desate de rocas por una sola persona.
1.2. Está prohibido desatar con barretillas deterioradas o muy cortas.
1.3. En caso de tajos en extracción desatar solamente hasta el ingreso al tajo.
1.4. No utilizar máquina perforadora para el desatado.
1.5. El desatado no debe hacerse sobre la cuchara del Scooptram.
1.6. Durante el desatado el personal no debe ubicarse debajo de la proyección de caída de rocas.
1.7. Cuando la roca no se puede desatar o son de grandes dimensiones, bloquear la labor y coordinar con el supervisor de turno.
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	Magno Victoria
TECNICO DE CAMPO
	Aldo Gomez
SUPERVISOR GENERAL DE PROYECTOS PPM
	Shirley Caballon
EHS SUPERVISOR PERU
	Santiago Valdez 
SALES MANAGER PRODUCTS PERÚ
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Este documento es una copia no controlada. Es responsabilidad del usuario asegurarse que corresponde a la versión vigente en la base de datos del SGI.
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